
	ЕЁ ПОСЛЕДНЕЕ МГНОВЕНИЕ (КНИГА №22 ИЗ СЕРИИ ТРИЛЛЕРОВ О СПЕЦАГЕНТЕ ФБР РЭЙЧЕЛ ГИФТ)

	СЕРИЯ ТРИЛЛЕРОВ О СПЕЦАГЕНТЕ ФБР РЭЙЧЕЛ ГИФТ

	BLAKE PIERCE

	 


ПРОЛОГ

	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ВТОРАЯ

	ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ПЯТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТАЯ

	ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТЬ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ

	

	ПРОЛОГ

	 

	Мягкое гудение компьютерного оборудования наполняло лабораторию проекта «Лазарь», где, кроме этого, стояла почти полная тишина. На часах было 1:37 ночи, и верхний свет заливал помещение резким, безжалостным сиянием; по углам скапливались тени — там, куда лучи не дотягивались. В воздухе висел характерный запах дезинфектанта и металлическая нотка непрерывно работающих, день и ночь, высоких технологий.

	Доктор Эмили Хоффман потерла усталые глаза и откинулась от рабочего места, где три монитора полукругом обступали ее. В затемненных кромках экранов отражалось ее лицо — бледное, осунувшееся после многих часов анализа данных. На центральном мониторе светилась диаграмма рассеяния, сравнивающая результаты последних экспериментов, а на двух других тянулись столбцы чисел и профили экспрессии генов — для большинства бессмысленный набор, но для нее возможные признаки прорыва.

	Она потянулась к кружке. Кофе давно остыл, на поверхности образовалась пленка. Эмили поморщилась, но все равно отпила. Данные требовали внимания, да и вообще — ей, честно говоря, не стоило пить кофе в такой час.

	— Еще час, — пробормотала она себе, обещание, которое за эту ночь уже давала дважды.

	Проект «Лазарь» поглотил последние четыре года ее жизни. То, что начиналось как смелая, почти умозрительная затея в науке о долголетии, превратилось во что-то по-настоящему революционное. Ее работа в основном сводилась к изучению данных, особенно в эти ночные смены, когда ей казалось, будто она читает бесконечные залежи информации.

	Ее рабочее место было выверено до мелочей: стопки отчетов, разложенные по датам, папки с цветными метками, где лежали результаты тестов, и планшет, на котором отображались последние показатели по самым перспективным испытуемым. Белая доска на стене была исписана схемами и пометками, фиксируя ход экспериментов, нацеленных на замедление и обращение вспять процессов старения.

	Лаборатория тихо жужжала вокруг нее — негромкое завывание высокопроизводительных вычислительных кластеров, прогоняющих симуляции, мягкий гул потолочных светодиодных панелей, почти неразличимое шипение прецизионной вентиляции, удерживающей идеальную температуру. В этот час фоновые звуки звучали отчетливее, складываясь в технологический оркестр, который давным-давно стал для Эмили чем-то вроде утешения.

	Она повернулась к свежим, многообещающим результатам экспериментов по долголетию. Данные обнадеживали — даже больше, чем обнадеживали. Если они выдержат дальнейшую проверку, они стояли на пороге открытия, способного коренным образом изменить то, как люди воспринимают старение и болезни.

	Инвесторы все сильнее нервничали: им нужны были результаты, которые можно вывести на рынок, нечто большее, чем академические статьи и обнадеживающие предварительные цифры. Хоффман понимала это давление. Спорный эксперимент вызывал жесткую критику со стороны этиков и религиозных групп, но возможность продлить человеческую жизнь на десятилетия делала риск оправданным.

	Тихий сигнал с компьютера оборвал ее мысли. Один из прогонов алгоритма завершился. Эмили подалась вперед, пробегая глазами по результатам; усталость на мгновение отступила перед возбуждением от новых данных. Потолочный свет коротко мигнул, и она невольно подняла взгляд. Электросеть здания время от времени «возражала» против аппетитов такого количества научной техники.

	Когда она вновь углубилась в работу, ее внимание привлек звук в коридоре — глухой, мягкий удар, будто кто-то задел стену. Эмили замерла, прислушиваясь. В этот час она никого не ждала.

	— Эй? — окликнула она. Голос прозвучал тонко в пустой лаборатории.

	Ответа не было.

	Эмили сохранила работу и встала, разминая затекшие после долгого сидения мышцы. Скорее всего, пустяки, но лучше проверить. В лаборатории стояло оборудование на миллионы долларов и хранились невосполнимые исследовательские данные. Осторожность не помешает.

	Когда она подошла к двери своего кабинета, выходившей в основное лабораторное помещение, до нее донесся еще один звук — шаги, неровные, сбивчивые, приближающиеся по коридору к лаборатории.

	— Охрана? — позвала она громче. — Пол, это ты?

	И снова — никакого ответа.

	Эмили замерла на пороге своего кабинета. Отсюда был виден главный лабораторный зал — аккуратно расставленные верстаки, притихшее на ночь оборудование, мягкое свечение дежурных лампочек, островками света проступающее в полумраке. За лабораторией тянулся коридор, ведущий в остальные помещения комплекса. Свет в нём включался на движение и сейчас горел — значит, там определённо кто-то был.

	Она отошла от рабочего места и направилась к коридору. Но стоило ей приблизиться к выходу, как в дверном проёме вдруг возникла фигура, перекрыв ей путь.

	Эмили застыла.

	Мужчина стоял неподвижно и смотрел на неё. В нём было что-то знакомое, но Эмили никак не могла вспомнить — откуда. На нём, похоже, была обычная лабораторная одежда, но во всём облике ощущалось что-то неправильное — растрёпанность, растерянность.

	— Кто вы? — спросила она, стараясь, чтобы голос не дрогнул. — После окончания смены сюда вход запрещён.

	Мужчина наклонил голову, разглядывая её с тревожной пристальностью. Когда он наконец заговорил, голос его звучал странно возбуждённо — совсем не вяжась с его дезориентированным видом.

	— Вы слышали? — нетерпеливо спросил он. По уголкам рта дёрнулась натянутая улыбка. — Гитлер мёртв. Война окончена.

	По спине у Эмили пробежал холодок.

	— Простите… что?

	— Война… она закончилась. В газетах пишут, что Гитлер покончил с собой.

	Эмили шагнула назад; рука сама собой потянулась к телефону. Мужчина говорил несвязно. Он выглядел дезориентированным, возможно, переживал какой-то психотический приступ. Меньше всего ей сейчас был нужен человек не в себе, читающий ей урок истории.

	— Сэр, боюсь, вы ошибаетесь, — осторожно сказала она. — Давайте вы подождёте здесь, а я позову кого-нибудь, кто сможет вам помочь? А про себя думала: Кто ты, чёрт возьми, и какого чёрта ты сюда проник?

	Он снова сосредоточился на ней, прищурившись.

	— Нет-нет, со мной всё в порядке. Мне просто надо домой. Делия, наверное, уже ужин приготовила и… — тут он запнулся, словно забыл, о чём говорил.

	Эмили сунула руку в карман и крепче сжала телефон, готовая вызвать охрану. Готовая — если придётся — набрать экстренный номер с мобильного.

	Мужчина шагнул дальше в помещение, и под ярким лабораторным светом доктор Эмили Хоффман поняла: похоже, она по-настоящему влипла. Его лицо, теперь отчётливо видимое, выражало такую напряжённую убеждённость, что это граничило с безумием. Во что бы он ни верил, он верил в это безоговорочно.

	Он приближался, и Эмили отступала, лихорадочно соображая. Кто он такой? Откуда он знал, что она будет здесь? И почему говорит о событиях почти восьмидесятилетней давности так, будто пережил их сам?

	Стерильная, выверенная до мелочей лаборатория, обычно место открытий и надежд, вдруг показалась ловушкой. Бесконечные ряды приборов и верстаков, которые обычно означали прогресс, теперь стали преградами, сужая ей возможности для бегства.

	Гул лабораторного оборудования не стихал, равнодушный к внезапной угрозе, возникшей внутри этих стен. Снаружи ночь оставалась тихой и тревожно спокойной, не подозревая, что в почтенных пределах проекта «Лазарь» что-то пошло чудовищно не так.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Рейчел Гифт уставилась на маленький розовый браслет, лежавший на журнальном столике; крошечные серебряные подвески ловили тусклый свет лампы в гостиной. Три дня с тех пор, как пришла посылка. Три дня того тошнотворного ощущения под ложечкой — того самого, которому она научилась доверять за годы работы в Федеральном бюро расследований. Того, что спасало ей жизнь больше раз, чем хотелось бы вспоминать.

	Браслет Пейдж. Тот самый, который она на время потеряла, а потом он загадочным образом объявился в почте несколькими днями позже. И пришёл он не один. Вместе с ним была Дама червей… точь-в-точь как Валет, которого ей оставили, чтобы она нашла, чуть меньше двух недель назад. Валет червей, чувствовала она, был угрозой от Коди Остина — намёком, что он знает о Джеке и об их новой жизни вместе.

	Но браслет… он давал ей понять, что каким-то образом тот сумел подобраться к Пейдж. И от одной этой мысли её мутило.

	Они с Джеком сидели на диване, а вокруг стояла тишина — дом словно замер. Они оба украдкой бросали тревожные взгляды на браслет, но Рейчел понимала: Джека будет непросто убедить.

	— Джек, послушай меня. Это не случайность, — сказала она, и голос у неё оставался ровным, хотя внутри всё скручивало от тревоги. — Убийство Скарлет… игральные карты и взрыв. А теперь браслет Пейдж? Ты же не всерьёз считаешь, что это всё совпадение. — Она тяжело вдохнула и на дрожащем выдохе добавила: — Этот ублюдок метит в меня. Метит в нас.

	Джек вздохнул, проведя рукой по тёмным волосам. Почти два года брака только укрепили любовь Рейчел к нему, но в такие моменты — когда он смотрел на неё с этой смесью тревоги и скепсиса — ей хотелось закричать. Ей казалось, будто он обесценивает её слова или даже думает, что она потихоньку сходит с ума.

	— Я не говорю, что это совпадение, — ответил он, тщательно подбирая слова. — Я говорю, что сразу перескакивать к «Коди Остин охотится на нашу семью» — это натяжка. Причём серьёзная.

	— А кто ещё? — Рейчел подалась вперёд, уперев локти в колени. — Джек, всё это началось почти сразу после того, как его выпустили из тюрьмы. Он знает, что я одна была близка к тому, чтобы собрать достаточно доказательств и упечь его пожизненно, а не всего на те десять лет, которые он отсидел. Вполне логично, что он придёт за мной.

	— Рейчел…

	— Нет, Джек. Я посадила этого человека одиннадцать лет назад. Я одна знала, на что он по-настоящему способен. А теперь он на свободе, и Скарлет мертва, и хоспис взорвали, и браслет моей дочери — тот, что ты подарил ей на Рождество, — каким-то образом оказался в конверте на нашем пороге.

	На последних словах у неё дрогнул голос, и она возненавидела это. Возненавидела то, что показывает слабость — даже мужчине, которого любит. Даже после того, как рак сорвал с неё иллюзии неуязвимости.

	Выражение лица Джека смягчилось. Он придвинулся ближе — так, чтобы она чувствовала его тепло, но не касался её. Он знал её достаточно хорошо, чтобы понимать, когда нельзя давить близостью.

	— Я не отмахиваюсь от твоих слов, — тихо сказал он. — Но подумай, о чём ты просишь. О защитном помещении? На каком основании? На анонимной посылке с газетными вырезками и браслете, который мог потеряться где угодно?

	Рейчел подняла игральную карту, которая тоже лежала в конверте. Валет червей смотрел на неё безучастным лицом. Ясное послание. Он знает её семью. Он знает её слабые места. Точно так же, как Алекс Линч и Элис Денбро.

	— Ты же знаешь, что это он, — прошептала она.

	Джек мягко вынул карту из её пальцев и внимательно посмотрел на неё. На мгновение ей показалось, что в его глазах мелькнуло что-то — тревога, может, даже страх. Не за себя, а за то, что всё это может сделать с ней. С ними.

	— Допустим — гипотетически — ты права, — сказал он. — Допустим, Коди Остин каким-то образом всем этим управляет. Ты лучше кого бы то ни было знаешь, насколько хрупким будет обоснование для защитного помещения. Андерсону нужно больше. А пока он будет просить больше доказательств, ему ещё и будут напоминать о проблемах в прошлом — ровно из-за таких вот историй.

	Рейчел закрыла глаза. Заместитель директора Андерсон всегда её поддерживал, но и у него были пределы. После всего, через что они прошли, — убийства Питера, Алекса Линча, Элис, её рака — Рейчел не могла винить Андерсона за то, что он, возможно, видит в ней громоотвод для бед.

	— Я знаю, — призналась она.

	Джек взял её за руку, и его большой палец начал выводить круги на её ладони.

	— И честно, Рейч… Я не хочу снова через это проводить Пейдж. Не после всего, что ей пришлось пережить.

	Упоминание дочери подняло в Рейчел новую волну страха. Пейдж уже потеряла одного отца. Видела, как бабушка погибла, защищая её. Пейдж слишком много ночей провела, не зная, выживет ли мать после рака. И теперь — когда всё только-только начало снова казаться нормальным…

	— Я не могу её потерять, — сказала Рейчел; слова едва слышно сорвались с губ. — Я не могу потерять тебя.

	Джек притянул её ближе, и она позволила себе опереться на его силу. — Не сделаешь.

	Какое-то время они сидели молча; единственными звуками в их по-прежнему тихом доме были далёкое гудение холодильника и редкая машина, проезжавшая снаружи. Она ждала, что он скажет напоследок ещё хоть что-то — мягко, без резкости, чтобы поставить точку. И, разумеется, он её не подвёл.

	— А если, — наконец произнёс Джек, — мы пойдём на компромисс?

	Рэйчел подняла на него взгляд. — И как?

	— Я на какое-то время увезу Пейдж в безопасное место. Ограничим контакты. Никому не говори, куда мы едем.

	В ней вспыхнула надежда. — Ты правда это сделаешь?

	— Ради моей параноидальной жены? — на уголке его рта заиграла лёгкая улыбка, но взгляд оставался серьёзным. — Да. Это на порядок лучше, чем пройти через кошмар программы защиты свидетелей.

	Её накрыла волна облегчения — настолько сильная, что на миг закружилась голова. Она поняла: это и впрямь идеальное решение. Джек и Пейдж фактически немного залягут на дно, и Джек будет защищать Пейдж всей своей любовью и всей выучкой. И при этом не придётся тащить ситуацию целиком к Андерсону.

	— Спасибо, — сказала она.

	Лицо Джека стало жёстким. — Только на неделю, Рэйчел. Нельзя, чтобы это тянулось бесконечно. Если за неделю ничего не всплывёт — на этом всё. Так и должно быть. Я думаю о Пейдж. Она уже не настолько маленькая, чтобы можно было выдать это за приключение. Она поймёт, что происходит.

	Она быстро кивнула. — Да. Неделя. Это разумно.

	— Я всё равно буду отвозить Пейдж в школу, — сказал Джек. — И, думаю, забирать тоже. Я всё равно буду ездить на работу. Но буду начеку. Прослежу, чтобы за нами не хвостились.

	Рэйчел потянулась к его лицу, пальцами обвела линию его челюсти. — Куда бы ты ни поехал… даже мне не говори. Нам нужно быть предельно осторожными. Если это Остин… а мне кажется, что это он… он такой умный, такой опасный…

	Джек перехватил её руку и поцеловал ладонь. — Думаешь, я не смогу его переиграть?

	— Я не это имела в виду.

	— Знаю. — Голос его смягчился. — Я знаю, чего ты боишься.

	Разговор стих, и Рэйчел поймала себя на том, что разглядывает лицо мужа. За годы, прошедшие с тех пор, как они впервые встретились напарниками, он постарел, но перемены только сделали его для неё красивее. Смешинки у глаз. Вечная складка между бровями от многолетней сосредоточенности. Шрам у линии волос — от дела, над которым они работали вместе, ещё до того, как стали кем-то большим, чем коллеги.

	— Я люблю тебя, — вдруг сказала она. — Даже когда ты думаешь, что я веду себя неразумно.

	На этот раз улыбка Джека дошла до глаз. — Я люблю тебя за то, что ты неразумная. Ну и ещё по паре причин, наверное. Твоя интуиция спасала нас обоих больше раз, чем я могу сосчитать. — Он помолчал. — Но иногда, Рэйчел, игральная карта — это просто игральная карта.

	— А иногда — нет.

	— Ладно, согласен. — Он взглянул на часы. — Уже после одиннадцати. Пойду наверх. Завтра рано, встреча с утра.

	Рэйчел кивнула, но не двинулась следом. — Я скоро поднимусь.

	Джек встал и на мгновение замялся, потом наклонился и поцеловал её в макушку. — Не сиди всю ночь и не накручивай себя. Теперь у нас есть план.

	— Не буду.

	Но оба знали, что это ложь. Рэйчел построила карьеру на том, что накручивала себя, на том, что видела связи, которые ускользали от других.

	Когда Джек направился к лестнице, Рэйчел тихо окликнула его:

	— Проверишь Пейдж за меня?

	Он остановился у подножия лестницы. — Конечно.

	Когда Джек исчез наверху, Рэйчел снова взяла браслет Пейдж. Серебряные подвески тихо звякнули — балетная туфелька, крошечная книжка, сердечко и буква «П». Пейдж носила его каждый день после того, как Джек подарил его ей… что было мило, учитывая, что это вообще-то не из тех вещей, которые она обычно носила.

	Как он оказался в том конверте? Пейдж сказала, что браслет пропал, и решила, что он слетел где-то в школе. Она допускала, что Джек прав — он мог слететь где угодно. Пейдж могла потерять его в школе, у подруги. Какой-нибудь ушлый урод мог найти его и решить использовать, чтобы поиздеваться над агентом ФБР.

	И отправить вместе с открыткой, точь-в-точь как та, что пришла две недели назад? — подумала она. Сомнительно.

	Она с уверенностью, которой не поддавалось никакое логическое объяснение, знала: браслет забрал Коди Остин. Он был достаточно близко к её дочери, чтобы стянуть его с запястья так, что та ничего не заметила. От этой мысли к горлу подступила тошнота.

	Рейчел положила браслет обратно на журнальный столик и подошла к переднему окну, заглядывая в щель между занавесками. Улица снаружи была тихой; дома их пригородного квартала стояли тёмные, лишь кое-где горел свет на крыльце. Ничего необычного. Никто не наблюдает.

	Но Остин был где-то там. Она это чувствовала.

	Рейчел отпустила занавеску, и та легла на место, и вернулась на диван. На журнальном столике рядом с браслетом Пейдж лежали папки дел, которые она просматривала. Сегодня Новак снова посмотрел на неё тем самым взглядом, когда она упомянула о возможной причастности Остина к убийству Скарлетт. Смесь сочувствия и сомнения, от которой ей хотелось кричать.

	Она понимала почему. Не было никаких вещественных доказательств, связывающих Остина ни с убийством Скарлетт, ни с подрывом хосписа. Ничего, кроме Рейчелиной чуйки и набора совпадений, которые на бумаге, в отчёте, выглядели в лучшем случае притянуто.

	Рейчел снова взяла карту — червонного валета. Не навязывает ли она реальности свои страхи? Не видит ли угрозу там, где её нет? Такое уже случалось — во время болезни, когда опухоль давила на мозг и реальность становилась… зыбкой.

	Но сейчас она здорова. Снимки чистые. Медицинское заключение — без отклонений. На этот раз паранойя оправданна. Должна быть.

	Наверху скрипнула половица — Джек, как и обещал, проверял Пейдж. Рейчел представила дочь, свернувшуюся под одеялом с галактическим узором, с длинными тёмными волосами, рассыпавшимися по подушке. Внешне — так похожа на Питера, но с Рейчелиной упрямой решимостью. Идеальная смесь их обоих.

	Рейчел вспомнила времена, когда Пейдж была маленькой, когда она могла решить все проблемы дочери пластырем и поцелуем. Когда чудовища были выдуманными и их можно было прогнать ночником. Теперь чудовища были настоящими, носили человеческие лица и иногда возвращались — даже когда ты уверен, что уже победил их.

	Лестница снова скрипнула — Джек спускался. Он остановился в дверном проёме гостиной, привалившись к косяку.

	— Вырубилась напрочь, — сообщил он. — Учебник истории рядом, на кровати.

	— Спасибо, — тихо сказала Рейчел.

	Он кивнул, понимая всё то, чего она не произносила. — Скоро поднимешься?

	— Скоро. Обещаю.

	Когда Джек исчез наверху, Рейчел осталась одна в полутёмной гостиной, окружённая материальными свидетельствами своего страха — газетной вырезкой, браслетом, игральными картами. Может, она ошибается. Может, Джек прав, и это всего лишь несчастная череда совпадений. Может, Коди Остин после тюрьмы действительно продолжил жить, ищя искупления, а не мести.

	Но Рейчел построила карьеру на понимании зла. И всё внутри неё — каждый инстинкт, отточенный годами столкновений с худшим, на что способно человечество, — твердило: Остин не забыл. И он идёт за ней и за её семьёй.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Утро пришло с тяжёлой неподвижностью, обещавшей дождь к вечеру. Рейчел стояла на кухне и механически готовила завтрак, пока Джек наверху тихо ходил по комнатам, помогая Пейдж собрать небольшой ночной рюкзак. Каждый глухой удар и скрип сверху снова и снова напоминал о реальности происходящего: её семья уезжает, а она остаётся. Одна. Рейчел пыталась помочь Пейдж собираться, но та ужасно разозлилась, узнав, что происходит. И обвинила мать. Что, как полагала Рейчел, было вполне логично.

	Она с силой, куда большей, чем требовалось, разбила яйца в миску, забрызгав желтком столешницу. Миг она просто смотрела на жёлтую размазню, потом схватила кухонное полотенце и стёрла всё быстрыми, сердитыми движениями. Это было правильное решение. Единственное возможное. Так почему же казалось, будто она совершает страшную ошибку?

	Когда Джек и Пейдж наконец спустились вниз, напряжение можно было потрогать руками. Лицо Пейдж застыло в угрюмом выражении, которое всё чаще появлялось по мере того, как она подбиралась к подростковому возрасту: губы сжаты, глаза прищурены, плечи ссутулены под любимой тёмно-синей худи. От этого зрелища у Рейчел болезненно сжалось сердце — от слишком знакомой смеси любви и раздражения. Рейчел чувствовала: она делает то, что необходимо, чтобы защитить дочь, но Пейдж злилась на неё. Идеального выхода, похоже, просто не существовало. Пейдж придётся на неё обижаться. Не в первый раз.

	— Я приготовила завтрак, — сказала Рейчел, указывая на тарелки с яичницей-болтуньей и тостами, которые она разложила.

	Пейдж с нарочитой небрежностью швырнула рюкзак на кухонный стул.

	— Я не голодна.

	— Тебе нужно хоть что-то съесть, — сказал Джек мягко, но твёрдо. — У тебя сегодня контрольная. История, да?

	— Да. А после школы куда мы едем? — взгляд Пейдж метнулся между родителями с обвинением.

	Рейчел поставила перед дочерью стакан апельсинового сока.

	— Это всего лишь ненадолго, солнышко. Просто мера предосторожности.

	— Предосторожности от чего? — потребовала Пейдж, так и не притронувшись к соку. — От очередных плохих парней из маминого прошлого? От новых людей, которые хотят нас убить?

	Слова ударили Рейчел, как кулак. Она вцепилась в край столешницы, чтобы устоять, и не смогла выдавить ответа. В ней мелькнула искра злости, но её тут же накрыло чем-то очень похожим на стыд.

	Джек вмешался, положив ладонь Пейдж на плечо.

	— Достаточно. Ешь завтрак.

	К удивлению Рейчел, Пейдж послушалась, хотя ковыряла яйца так, словно они лично её оскорбили. В такие моменты Рейчел всегда боялась, что Пейдж сорвётся на ты-не-мой-настоящий-отец монолог, но она никогда этого не делала. Рейчел думала, потому что Пейдж на самом деле очень ценила Джека.

	Они втроём ели в неловком молчании; слышались лишь скрежет вилок о тарелки да далёкое ворчание грома, подбиравшегося с запада. Когда закончили, Джек собрал тарелки и поставил их в раковину.

	— Нам пора, если хотим успеть отвезти тебя в школу вовремя, — сказал он Пейдж.

	Пейдж закатила глаза.

	— А смысл вообще ходить в школу, если мы уходим в подполье?

	— Мы не уходим в подполье, — поправил Джек. — Мы просто на пару дней будем осторожнее.

	— Ну да, — Пейдж схватила рюкзак. — Можно я хотя бы позвоню Майе и скажу, что в пятницу не приду к ней с ночёвкой?

	Рейчел и Джек переглянулись. Майя была лучшей подругой Пейдж, и ночёвку они планировали уже несколько недель.

	— Прости, но нет, — тихо сказала Рейчел. — Не сейчас.

	— Отлично, — голос Пейдж повысился. — То есть я даже не могу сказать друзьям, что происходит. Потому что из-за маминой дурацкой работы опять всё летит к чёрту.

	— Пейдж… — начал Джек, но дочь перебила его.

	— Нет! С меня хватит! — в глазах Пейдж набухли слёзы. — Каждый раз, как только кажется, что мы снова живём нормально, обязательно что-нибудь случается. Кто-то за нами охотится, или мама заболевает, или… — она оборвала себя, зло вытирая лицо. — Вы вообще знаете, каково это? Постоянно врать друзьям? Делать вид, что всё хорошо, когда это не так?

	Рейчел шагнула к дочери, но Пейдж отступила.

	— Раньше я думала, это круто, — продолжила Пейдж, и голос у неё дрогнул. — Что моя мама — агент ФБР. Я думала, ты как супергерой или вроде того. Но супергерои защищают людей, а твоя работа только и делает, что подвергает нас опасности.

	Слова ударили по Рейчел с сокрушительной точностью — нашли все её самые глубокие неуверенности и страхи. В одно мгновение её отбросило в те годы, когда Алекс Линч охотился за ними; как крошечной была Пейдж и как она полагалась только на неё, на её защиту. Годами Рейчел носила в себе вину за то, как её работа отражалась на семье — сначала на Питере, потом на Пейдж. Пропущенные школьные праздники. Кошмары после особенно тяжёлых дел. Постоянная, глухая тревога, которая неизменно сопутствует любви к человеку, уходящему на работу с пистолетом.

	А ещё хуже — опасность, которая, казалось, тянулась за ней домой, как бы тщательно она ни пыталась отделить службу от личной жизни.

	— Пейдж, это нечестно, — сказал Джек, но в его упрёке не было уверенности.

	Рейчел с трудом сглотнула, продираясь через ком в горле.

	— Всё нормально, — выдавила она. — Она имеет право злиться.

	Лицо Пейдж на миг дрогнуло — по нему вспыхнула вина, — но тут же на место вернулась маска подросткового возмущения.

	— Я буду в машине, — буркнула она и вылетела за входную дверь, хлопнув ею так, что стены будто вздрогнули.

	Внезапная тишина на кухне давила. Джек подошёл и остановился перед Рейчел, положив ладони ей на плечи.

	— Она не это имела в виду, — тихо сказал он. — Она просто напугана и не знает, как с этим справиться.

	Рейчел кивнула, не доверяя себе говорить. Она чувствовала, как подступают слёзы, и не позволяла себе сорваться. Не сейчас. Не тогда, когда ей нужно быть сильной. И, если уж честно, она понимала каждое слово Пейдж.

	— Она успокоится, — продолжил Джек. — К вечеру позвонит и будет извиняться.

	— Нет, — сказала Рейчел, наконец обретая голос. — Она права. Это из-за меня. Из-за того, кто я и чем занимаюсь.

	— Рейчел…

	— Это правда, Джек. Вся её жизнь прошла рядом с тем, как я гоняюсь за чудовищами, и слишком часто эти чудовища шли за мной домой. Это… это нечестно по отношению к ней.

	Она отступила, обхватив себя руками. Снаружи гром загрохотал ближе, и первые капли дождя застучали по кухонному окну.

	Джек вздохнул, проведя рукой по волосам.

	— Ты же знаешь, я так на это не смотрю.

	— То, как ты это видишь, не меняет того, через что пришлось пройти Пейдж.

	— Она смогла пройти через это благодаря тебе, — возразил Джек. — Потому что ты была достаточно сильной и достаточно умной, чтобы её защитить. Чтобы защитить нас всех.

	Рейчел не ответила. В его словах была правда, но она не стирала боль в глазах Пейдж и мучительное знание того, что её дочь так и не узнала, что такое настоящая нормальная жизнь. И, возможно, никогда не узнает — пока Рейчел остаётся собой.

	Джек взглянул на часы.

	— Нам пора.

	Рейчел кивнула, заставив себя поднять глаза и встретиться с ним взглядом.

	— Позвонишь мне сегодня вечером?

	— Конечно. — Его лицо смягчилось. — Просто чтобы отметиться. И я не скажу тебе, где мы, как ты просила.

	— Хорошо. — Она выдавила слабую улыбку. — В этом весь смысл.

	Джек шагнул к ней и обнял. Рейчел прижалась к нему, вдохнула знакомый запах лосьона после бритья, стараясь запомнить ощущение его рук вокруг себя. При всей её браваде насчёт того, что Коди Остин пойдёт за ней, а не за ними, вполне могло оказаться, что именно этого Остин и добивался — оторвать её от семьи, сделать уязвимой и одинокой.

	— Держи ухо востро, — пробормотал Джек ей в волосы. — И не делай глупостей.

	Несмотря ни на что, Рейчел улыбнулась ему в плечо.

	— От тебя слышать — особенно смешно.

	— Я серьёзно, Рейч, — он отстранился и посмотрел на неё, лицо стало жёстким. — Если этот тип действительно охотится за тобой — если ты правда в это веришь, — он может решить, что это его шанс добраться до тебя, пока мы с Пейдж уедем.

	— Я знаю. Это часть плана.

	Челюсть Джека напряглась.

	— Вот это меня и пугает.

	— Я буду осторожна, — пообещала она. — Я не собираюсь с ним сталкиваться. Просто убедиться, что это он. Добыть какие-то реальные доказательства.

	Джек выглядел неубеждённым, но всё же кивнул. Он наклонился и поцеловал её — мягкое прикосновение губ, в котором каким-то образом уместились вся тревога и вся любовь, на которые у него не находилось слов.

	— Одна неделя, — напомнил он, отстраняясь.

	— Одна неделя, — согласилась она.

	И вот он уже ушёл, вслед за Пейдж направляясь к машине. Рэйчел стояла в дверном проёме и смотрела, как они уезжают. Пейдж в пассажирском сиденье была лишь сгорбленным силуэтом и демонстративно не оглядывалась. Дождь теперь лил ровно, серой завесой, которая быстро скрыла удаляющуюся машину.

	Рэйчел закрыла дверь и прислонилась к ней; тишина пустого дома опустилась вокруг, словно осязаемая тяжесть. Она подумала обо всех утра́х, похожих на это, — вечная спешка, сборы, Джек и Пейдж выбегают из дома, ежедневный семейный хаос, который она когда-то принимала как должное. После диагноза «рак» она пообещала себе, что больше никогда не будет относиться к таким мгновениям как к само собой разумеющемуся.

	И всё же вот она — сама оттолкнула от себя семью. Ради их безопасности, да, — но без них дом был мучительно пуст.

	Рэйчел выпрямилась, расправив плечи. Это было правильное решение. Если Коди Остин следил за ней, если он собирался ударить по Джеку или Пейдж, чтобы добраться до неё, — она только что убрала его главные мишени. А если он и правда хотел отомстить именно ей… что ж, она только что сделала себя более лёгкой целью.

	Эта мысль должна была её ужаснуть. Вместо этого на неё опустилась холодная, ровная решимость. Если Остин придёт за ней, она будет готова.

	Она прошла по дому, методично проверяя окна и двери, хотя и знала, что всё заперто. Старая привычка. Тренировка, которая так просто не уходит, особенно когда ты на собственном опыте увидела, к чему приводит провал безопасности. В спальне она оделась на работу — тёмные брюки, багровая блузка, про которую Джек однажды сказал, что она подчёркивает тепло её глаз, кобура под плечо. Привычная тяжесть табельного оружия принесла крошечное утешение. Она накинула пиджак, скрыв пистолет и завершив свою броню.

	В ванной она задержалась, всматриваясь в отражение. Женщина напротив казалась сильнее, чем она чувствовала себя внутри: рыжевато-каштановые волосы аккуратно уложены, макияж прячет тени под глазами, лицо спокойное, профессиональное. Ни единого внешнего признака бури внутри.

	Ни признака страха, который будил её всю ночь, ни боли от слов Пейдж, всё ещё звенящих в голове.

	Я думала, ты вроде как супергерой. Но супергерои защищают людей, а твоя работа только подвергает нас опасности.

	Дом оставался безмолвным, не отвечая. Но где-то Рэйчел была уверена — Коди Остин наблюдает. Ждёт. Планирует следующий ход.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Рэйчел устроилась в офисном кресле и уставилась на стопку папок с «холодными» делами на столе, почти не видя их. В отделе гудела привычная понедельничная суета — звонки телефонов, щёлканье клавиатур, редкие всплески разговоров из опенспейса за её дверью. Обычно эти звуки заземляли её и напоминали, что она часть чего-то важного. Сегодня же они лишь подчёркивали её одиночество. Большую часть дней она проводила здесь, на работе, вдали от Пейдж и Джека. Но сегодня это ощущалось особенно остро, когда реальность её решения по-настоящему навалилась на неё.

	За двадцать минут она в третий раз проверила телефон. Ни одного сообщения от Джека. Она, конечно, и не ждала — они договорились свести контакты к минимуму, и прошло меньше двух часов с тех пор, как он уехал с Пейдж. И всё равно тишина казалась неправильной, как зуд, который невозможно почесать.

	Её кабинет словно изменился. Сжался. Фотографии на столе — Джек, улыбающийся в день их свадьбы, Пейдж на прошлом дне рождения, они втроём на озере прошлым летом — будто принадлежали чужой жизни. Жизни, где её семья в безопасности дома, а не прячется от угрозы, которая, возможно, существует лишь в её параноидальном воображении.

	Но это было не воображение. Она знала — не было. Доказательства могли быть косвенными, но её инстинкты ещё ни разу её не подвели.

	Рейчел вытащила из стопки верхнюю папку — дело о похищении двадцатилетней давности, которое заглохло, когда после первого всплеска зацепок они одна за другой сошли на нет. Она запросила его специально, надеясь, что свежий взгляд высветит то, что тогда упустили. Но сейчас ей было трудно сосредоточиться на подробностях преступления, совершённого, когда Пейдж ещё была малышкой — до рака, до Алекса Линча, до того, как её жизнь снова и снова разрывали на части и кое-как сшивали заново.

	 

	Она подумала о Джеке — наверняка он сейчас сидит на совещании в городском офисе Бюро. Подумала о Пейдж — та, сутулясь, сидит в классе, всё ещё злится, всё ещё не понимает, почему её жизнь опять перевернули вверх дном. Оба — всего в нескольких милях отсюда, а уже сегодня вечером окажутся там, куда Рейчел не сможет дотянуться. Где-то, о чём даже она не знала.

	 

	На миг к ней подкралось сомнение. Не перегнула ли она палку? Не заставляет ли она семью переживать лишнюю травму, опираясь лишь на предчувствие и пару двусмысленных намёков?

	 

	Рейчел тряхнула головой, прогоняя сомнение. Она слишком хорошо помнила, что случилось в прошлый раз, когда кто-то из её прошлого пришёл за её семьёй. Питер, застреленный насмерть в их собственном доме. Бабушка Тейт, погибшая, защищая Пейдж от Элис. Хоспис, где после борьбы с раком она наконец обрела немного покоя, помогая другим, — частично разнесённый взрывом в груду обломков.

	 

	Нет, это не перестраховка. Это урок, выученный через боль. Хотел Джек признать это вслух или нет, но на неё охотились.

	 

	Компьютер пискнул уведомлением о новом письме, на мгновение прервав её мрачные мысли. Писал детектив из местного управления полиции, просил её мнения о двойном убийстве прошлогодней давности, в котором были сходства с делом, над которым она работала. Рейчел обрадовалась отвлечению и набрала подробный ответ — с наблюдениями и рекомендациями, что стоит проверить дальше.

	 

	Но как только письмо ушло, тишина кабинета вновь навалилась. Часы на стене будто поползли в замедленной съёмке: каждый тик растягивался, заполняя пустоту. День обещал быть долгим.

	 

	К полудню Рейчел просмотрела три «холодных» дела и не нашла ни в одном ничего нового, за что можно было бы уцепиться. Она ответила ещё на два письма и приняла один звонок от коллег, которым нужна была её экспертиза по старым расследованиям. Она даже перебрала ящики стола — то, что обычно откладывала до бесконечности. А день всё тянулся и тянулся; часы до возвращения в пустой дом казались бесконечными. Это будет очень долгая неделя.

	 

	Она подумывала написать Джеку — просто коротко спросить, как он, чтобы успокоиться. Но это перечеркнуло бы смысл их договорённости. Если Коди Остин следит за её коммуникациями — а ей приходилось исходить из того, что он на такое способен, — любой контакт мог выдать местонахождение Джека и Пейдж. Мысль о том, что Остин, возможно, наблюдает за ней, отслеживает её перемещения и читает её сообщения, должна была бы её ужасать. Вместо этого она вызвала ту же холодную, собранную злость, что и утром. Пусть смотрит. Пусть придёт за ней. Тогда она хотя бы будет знать наверняка — и сможет это закончить.

	 

	Рейчел как раз возвращалась из комнаты отдыха с новой чашкой кофе, когда в дверь её кабинета постучали. Она подняла взгляд и увидела Новака на пороге: его высокая фигура заполнила проём. Что-то в выражении его лица — смесь срочности и профессионального возбуждения — заставило её сердце забиться чуть быстрее. Обычно они почти не пересекались, если не вели вместе активное дело, так что визит в её кабинет, скорее всего, означал, что появилось что-то новое.

	 

	— Есть минутка? — спросил он.

	 

	Рейчел пригласила его войти с куда большим энтузиазмом, чем собиралась, едва не расплескав кофе на стол.

	 

	— Пожалуйста. Скажи, что у тебя есть что-нибудь поинтереснее «холодных» дел.

	 

	Губы Новака дрогнули в полууголке улыбки, когда он вошёл и закрыл за собой дверь.

	 

	— Только что вышел с совещания у директора Андерсона, — сказал Новак, устраиваясь на стуле напротив её стола. — Его вызвали на ещё одно совещание с директорами, но он хочет, чтобы мы взялись за дело, которое только что поступило.

	Рейчел поставила чашку с кофе, даже не пытаясь скрыть облегчение. — Я слушаю.

	— Два убийства, и обе жертвы связаны с тем, что называется «Проект Лазарь», — сказал Новак, раскрывая тонкую папку, которую принес с собой. — Последняя жертва — доктор Эмили Хоффман, вчера утром ее нашли мертвой в учреждении, где она работала. Сначала все выглядело как естественная смерть — никаких следов борьбы, никаких явных травм. Но судмедэксперт при предварительном вскрытии обнаружил следы аккуратно введенного нейротоксина.

	Рейчел подалась вперед. — А первая жертва?

	— Джонатан Мерсер, лаборант-ассистент в том же учреждении. Его нашли мертвым в квартире позавчера утром. По словам руководителя, у него был выходной. Тут все было грязнее — тупая травма головы, следы борьбы. Но лаборатория обнаружила в организме следы того же нейротоксина, что говорит о том, что убийца попытался тем же способом, но был вынужден перейти к более прямым мерам, когда это не сработало достаточно быстро.

	— А этот «Проект Лазарь» — что это такое? — спросила Рейчел, потянувшись к папке.

	Новак протянул ее. — Вот тут и начинается самое интересное. Это исследовательский центр по продлению жизни, прямо за городом, в Глен-Аллене. Денег там не считают, и споров вокруг — хоть отбавляй.

	Рейчел пробежала глазами первую страницу — краткое описание проекта и ключевых сотрудников. — Продление жизни в смысле антивозрастных технологий?

	— Гораздо больше, — сказал Новак, чуть наклоняясь вперед. — Судя по их пресс-релизам, они работают над тем, чтобы реально обратить старение вспять. У них есть испытуемые на строгих режимах — диета, упражнения, коктейли препаратов. Цель — заметно увеличить продолжительность жизни человека.

	— Насколько заметно?

	— Их директор, доктор Кэтрин Лоуренс, заявляла, что они целятся в среднюю продолжительность жизни в сто пятьдесят лет.

	Рейчел приподняла бровь. — Это больше похоже на научную фантастику, чем на науку.

	— Отчасти поэтому вокруг них столько скандалов. Религиозные организации твердят, что они «играют в Бога». Этики беспокоятся о последствиях резкого увеличения срока жизни для богатого меньшинства, которое сможет это себе позволить. И ходят слухи, что их методы куда более жесткие, чем они признают публично.

	Рейчел листала дальше и задержалась на фотографии доктора Хоффман — женщины лет пятидесяти с резкими чертами и умными глазами. Следом была фотография Джонатана Мерсера — гораздо моложе, с жадным, почти восторженным взглядом аспиранта.

	— Они остановили работу из-за убийства Хоффман?

	Новак покачал головой. — Нет. Потому что сначала все выглядело как естественная смерть. Конкретно — сердечный приступ. Только когда судмедэксперт начал вскрытие, всплыло, что тут нечисто.

	— Тогда какой у нас угол? — спросила Рейчел, закрывая папку и поднимая взгляд на напарника. — Обиженный сотрудник? Промышленный шпионаж? Фанатик, который думает, что делает богоугодное дело, останавливая исследования?

	— Вот это нам и нужно выяснить, — ответил Новак. — Андерсон хочет, чтобы мы действовали тихо. У «Проекта Лазарь» влиятельные покровители, и без того вокруг него достаточно шума — не хватало еще вплести сюда расследование убийства.

	Рейчел обдумала это, задумчиво постукивая пальцами по столу. — Начать надо с центра. Осмотреть место, где нашли доктора Хоффман, поговорить с персоналом, который тесно работал с обеими жертвами.

	— Точно мои мысли, — согласился Новак. — Только, возможно, стоит подать это как обычную проверку по необъяснимой смерти, а не как расследование убийства. По крайней мере, пока мы не поймем, с чем имеем дело.

	— Разумно, — сказала Рейчел, поднимаясь. — Чем меньше людей узнают о связи с нейротоксином, тем больше шанс застать убийцу врасплох.

	Пока она собирала куртку и сумку через плечо, Рейчел почувствовала, как на нее ложится привычная сосредоточенность — ясность, которая приходит с новым делом, с новой загадкой. Впервые с тех пор, как утром она смотрела, как Джек и Пейдж уезжают, грызущая тревога в животе отступила, уступив место ровной решимости, которая не раз проводила ее через бесчисленные расследования.

	— Когда поедем? — спросил Новак, поднимаясь со стула.

	Рейчел взглянула на часы. Чуть больше двух. — Лучшего времени не придумаешь.

	Пока они шли через общий зал к лифту, Рейчел заметила, что Новак украдкой изучает ее боковым взглядом.

	— Всё в порядке? — спросил он непринуждённым тоном, но смотрел пристально. — Ты какая-то… не знаю… сегодня на взводе.

	Рэйчел заколебалась. Теперь Новак был её напарником, и напарником хорошим. Но делиться подозрениями насчёт Коди Остина она пока не была готова — не без более веских доказательств. Не тогда, когда рисковала прозвучать так, будто пугается собственной тени.

	— Просто семейные дела, — наконец сказала она. — На расследование это не повлияет.

	Он кивнул, приняв объяснение и не задавая лишних вопросов — ещё одно его качество, которое ей нравилось. Джек бы надавил, сразу бы понял, что она уходит от ответа. А Новак уважал границы — по крайней мере пока. Он знал кое-что о том, что происходит, но не знал, насколько она уверена, что Коди Остин замешан.

	В гараже Рэйчел оформила служебный чёрный седан и, бросив ключи Новаку, сказала:

	— Ты веди. Я хочу ещё раз просмотреть материалы по дороге.

	Выезжая из парковочного комплекса в серый послеполуденный час — дождь уже стих, оставив после себя лёгкую морось, — Рэйчел поймала себя на благодарности за это отвлечение, за дело. По крайней мере на несколько часов она сможет сосредоточиться на чужой трагедии, на чужом чудовище.

	И, возможно, к тому времени, как это расследование будет закрыто, она лучше поймёт, реальна ли угроза её собственной семье — или она её выдумала.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Рэйчел смотрела, как пригородные кварталы Ричмонда сменяются полосами складов и офисных парков, пока Новак лавировал в лёгком дневном потоке машин. Почти всю дорогу они молчали: Рэйчел ушла в материалы дела, Новак следил за дорогой. Она ценила это молчание — не только потому, что ей нужно было сосредоточиться на папке, но и потому, что была почти уверена: он уловил перемену в её настроении. Он знал, что что-то не так, что в её личной жизни происходит нечто — возможно… — но предпочёл не поднимать эту тему и не давить.

	Она не сомневалась: поработай они вместе подольше — и он, пожалуй, осмелится переступить эти границы. Но пока новизна их напарничества оставляла те стороны её жизни и мыслей при ней.

	Индустриальный парк, где располагался «Проект Лазарь», вырос посреди местности, которая когда-то была всего лишь пастбищем. Он прятался среди невысоких зданий, выстроенных подковой; большинство было из того же матового металла и тонированного стекла, по которым сразу видно — застройка новая. Но в самом конце, отодвинутое от остальных и частично скрытое рядом аккуратно подстриженных кипарисов, стояло нечто совсем другое.

	— Это там, — сказал Новак, кивнув на строение, когда свернул на территорию комплекса.

	Здание «Проекта Лазарь» словно нарочно отделяли от индустриальных соседей. В отличие от утилитарных коробок вокруг, исследовательский центр напоминал модернистский курорт: ослепительно белая конструкция с плавными линиями и резкими углами, с огромными окнами, отражавшими небо — ещё чуть серое после утренних дождевых туч. Вдоль полого наклонённой крыши тянулись солнечные панели, а у подстриженного газона, ведущего к входу, лежал небольшой искусственный пруд.

	— Не особо они прячутся, да? — заметила Рэйчел, когда Новак припарковался на гостевых местах.

	— Ну, когда пытаешься повернуть старение вспять, незаметность, наверное, не входит в бизнес-модель, — ответил Новак с кривой улыбкой.

	Подходя к входу — стеклянным дверям под навесом, сделанным так, будто это распускающийся лист, — Рэйчел отметила камеры наблюдения, незаметно расставленные по разным точкам фасада. Это было у неё в привычке, выработанной годами службы. Иногда она ловила себя на том, что сканирует взглядом даже ресторан, куда они с Джеком могли бы выбраться на свидание, прикидывая систему безопасности. Для исследовательского центра такие камеры были не редкостью, но их расположение выдавало профессиональную работу.

	Внутри вестибюль продолжал эстетику здания — чистые линии и естественный свет. Стены были мягкого белого оттенка, а живые фитокомпозиции тянулись вверх к высокому потолку. В воздухе держался лёгкий травяной аромат — не лекарственный и не искусственный, а скорее напоминающий дорогой спа-салон. В целом впечатление было тщательно рассчитанным: спокойствие по проекту, пространство, призванное внушать мысли о здоровье, обновлении и долголетии.

	Центр вестибюля занимала изогнутая стойка регистрации из отполированного белого камня. За ней сидела молодая женщина с гладким светлым каре и настороженно-ровной осанкой человека, который ещё слишком недавно занял свою должность и потому всё ещё стремится произвести впечатление. Её безупречно белый лабораторный халат поверх простого чёрного платья выглядел почти церемониальным. Над нагрудным карманом серебряной нитью был вышит логотип «Проекта Лазарь» — стилизованное дерево, корни которого складывались в спираль ДНК. Рядом стояла ещё одна женщина; они о чём-то разговаривали, но умолкли, когда агенты подошли.

	— Добро пожаловать в «Проект Лазарь», — сказала сидящая, и её профессионально тёплая улыбка на миг дрогнула, когда она уловила выражения лиц Новака и Рэйчел. — У вас назначена встреча?

	Рэйчел шагнула вперёд и предъявила удостоверение.

	— Специальный агент Рэйчел Гифт, Федеральное бюро расследований. Это мой напарник, агент Новак. Мы по поводу доктора Хоффман.

	Самообладание регистраторши пошатнулось сильнее: глаза чуть расширились, прежде чем она взяла себя в руки.

	— Конечно. Нам сказали, что кто-то придёт, чтобы… заняться уточнениями. Я Бекка Уэллс, стажёр-исследователь. Я могу проводить вас в лабораторию доктора Хоффман — если это будет удобно?

	Рэйчел внимательно вгляделась в лицо девушки. Та выглядела по-настоящему встревоженной — не просто неловкость от общения с федеральными агентами.

	— Вы хорошо знали доктора Хоффман? — спросила Рэйчел Бекку Уэллс.

	— Я проработала здесь всего три месяца, когда она… — Бекка сглотнула. — Но да, она была моим главным руководителем. Она была гениальна. До сих пор не могу поверить…

	— Понимаю, — сказала Рэйчел, смягчив тон. — И да, мы хотели бы посмотреть её лабораторию. И ещё — поговорить с руководителем, прежде чем уйдём.

	Бекка проверила планшет, встроенный в стойку.

	— Это доктор Лоуренс. Сейчас она на селекторном совещании, но освободится примерно через полчаса. — Она поднялась, поправляя халат. — А в лабораторию доктора Хоффман я могу отвести вас прямо сейчас. Её не трогали, как и просили. Клара, — сказала она, повернувшись к другой женщине, — ты не могла бы ненадолго подменить меня на стойке?

	Клара кивнула и заняла место, а агенты последовали за Беккой через вестибюль к матовым стеклянным дверям слева. Рэйчел отмечала, как во всём пространстве выдержан этот осторожный баланс клинической точности и «оздоровительной» эстетики. Коридор за матовым стеклом продолжал ту же тему: отполированный бетонный пол смягчали дорожки из натурального волокна, на стенах — картины с микроскопическими изображениями клеток в успокаивающей гамме. Между кабинетами, на стеклянных панелях, были даже выгравированы несколько слегка приторных мотивационных цитат о человеческом потенциале.

	— Тут больше похоже на технологический стартап, чем на медицинский исследовательский центр, — пробормотал Новак, озвучив мысль Рэйчел.

	— Доктор Лоуренс считает, что среда влияет на результаты, — объяснила Бекка, услышав его. — Она говорит, что старение — процесс не только биологический, но и психологический, поэтому место, где мы работаем над тем, чтобы обратить его вспять, должно отражать наши цели.

	Они прошли мимо нескольких лабораторий, где техники в одинаковых белых халатах работали с сияющим оборудованием за толстыми стеклянными дверями. Другие трудились и общались в офисах открытой планировки, где исследователи изучали данные на больших экранах. Через одну из дверей Рэйчел увидела, похоже, ультрасовременный фитнес-зал: мужчина лет шестидесяти — при этом удивительно подтянутый — бежал по беговой дорожке под наблюдением. К разным точкам его тела были прикреплены датчики.

	— Один из участников испытаний, — пояснила Бекка, проследив взгляд Рэйчел. — Физический режим — ключевая часть программы.

	— Сколько у вас участников? — спросила Рэйчел.

	— Сейчас двенадцать активных, здесь, на базе. Все на разных этапах протокола. Но доктор Хоффман работала над тем, чтобы расширить испытание до тридцати к следующему кварталу. — По её лицу скользнула тень: она вспомнила, что этому уже не сбыться.

	Они свернули в другой коридор — заметно более тихий, чем те, через которые они проходили. «В этом крыле лаборатории у ведущих исследователей, — объяснила Бекка. — Больше приватности, лучше оборудование».

	Она остановилась у двери с табличкой «Э. ХОФФМАН, доктор философии — клеточная регенерация» и провела картой доступа. Замок мягко щёлкнул, и Бекка толкнула дверь. Перед тем как войти, она замялась. «Я здесь не была с тех пор… с тех пор как её нашли».

	«Если не хотите, можете не заходить», — сказала Рэйчел. «Мы справимся».

	Бекка расправила плечи. «Нет, всё нормально. И потом… я, может, замечу, если что-то не на месте. Хотя доктор Хоффман и ещё несколько человек уже говорили с полицией и подтвердили, что всё как было».

	Лаборатория была безупречно организована: три отдельные рабочие станции стояли вокруг центрального «острова» с точнейшим оборудованием. Вдоль одной стены тянулись холодильные модули — на каждом маленькие цифровые экраны показывали температуру и содержимое. Противоположную стену занимала большая интерактивная доска, исписанная схемами и пометками разноцветными маркерами; кое-что было обведено, кое-что соединено стрелками, и всё это складывалось в сложную паутину научных идей, в которой Рэйчел и не пыталась разобраться.

	В глубине лаборатории маленький офисный уголок: стол с тремя мониторами, на которых всё ещё крутились заставки с закручивающимися спиралями ДНК.

	— Где её нашли? — тихо спросила Рэйчел.

	Бекка указала на стул рядом с одной из станций. — Здесь она проводила больше всего времени, когда работала.

	Рэйчел подошла, отмечая точность и «чистоту» картины. Бумаги аккуратными стопками, приборы выстроены ровными рядами. Ничто не говорило о борьбе или суматохе. Даже стул был задвинут под правильным углом — будто доктор Хоффман просто встала и вышла, а не упала от остановки сердца.

	— Доктор Хоффман часто задерживалась допоздна? — спросил Новак, осматривая считыватель карты у двери.

	— Почти всегда, — подтвердила Бекка. — Она говорила, что лучшие идеи приходят, когда все уже разошлись по домам.

	— Она могла впустить кого-то в лабораторию после рабочего времени? — спросила Рэйчел, внимательнее изучая систему доступа. В лабораторию попадали только по картам, и Рэйчел предполагала, что каждое открытие фиксируется.

	— Зависит от того, кто это, — ответила Бекка. — К своим исследованиям она относилась осторожно, но с коллегами, которым доверяла, не секретничала.

	— Вы знаете, у каких ещё врачей или сотрудников был доступ в её лабораторию? — спросила Рэйчел.

	— Да, они часто работали вместе. Это не редкость, когда… — Бекка резко замолчала, и её профессиональная выдержка дала трещину. — Вы думаете, это сделал кто-то здесь? Один из наших исследователей?

	Рэйчел обменялась взглядом с Новаком. — Мы просто собираем информацию, — осторожно сказала она. — Всё, что сможем. А теперь… было ли какое-то напряжение среди персонала? Недавние конфликты или споры о направлении исследований?

	Бекка поколебалась и пожала плечами. — Ничего такого, о чём я бы знала.

	Рэйчел подошла к офисной зоне, отмечая личные детали, «оживлявшие» стерильное пространство: фотография в рамке — доктор Хоффман принимает награду; кружка с напечатанной научной шуткой; маленький горшочек с суккулентом на углу стола.

	— Вы знаете, делала ли доктор Хоффман резервные копии своих исследований? — спросила она. — Что-то не на основной системе?

	Бекка медленно кивнула. — Снова… это не то, о чём человек на моей должности обычно знает. Но я могу сказать, что у неё был зашифрованный внешний накопитель, который она обновляла каждый день.

	Рэйчел перевела взгляд на мониторы на столе — те всё так же гоняли заставки. — Возможно, нам понадобится доступ к её рабочему компьютеру.

	— Отдел информационных технологий уже передал полиции копию её файлов, — сказала Бекка. — Но, как я и говорила, самая свежая работа могла быть только на внешнем накопителе. А его здесь нет, по словам полиции. Так что я понятия не имею, где он может быть.

	Рэйчел кивнула, отметив это про себя. Если обе жертвы были связаны со спорными исследованиями и если теперь пропали данные, мотив мог оказаться яснее, чем казалось вначале.

	Она вернулась к рабочему месту, возле которого нашли доктора Хоффман, и стала рассматривать его внимательнее. Поверхность была чистой — почти слишком чистой.  

	— После того как её нашли, лабораторию осматривали в поисках улик?  

	— Да, — подтвердила Бекка. — Полиция торчала тут несколько часов: снимали отпечатки, брали образцы. Но они сказали, что это просто порядок, что причин подозревать…  

	— Нечто криминальное, — закончила за неё Рейчел. — Знаем. Тогда её смерть выглядела как естественная.  

	 

	Выходя из лаборатории доктора Хоффман, Рейчел заметила в углу коридора камеру наблюдения — она стояла так, чтобы фиксировать всех, кто входит в лабораторию и выходит из неё.  

	— Она пишет постоянно? — спросила она, указывая на устройство.  

	— Да, но запись перезаписывается каждые семьдесят два часа, если её специально не сохранить, — объяснила Бекка. — Я знаю, полиция просмотрела, но, кажется, они ничего странного не нашли.  

	— Нам надо посмотреть самим, — сказала Рейчел. — И ночь, когда умерла доктор Хоффман, и ночь накануне убийства Мерсера.  

	— Это мы точно можем устроить, — сказала Бекка.  

	 

	— И ещё одно, прежде чем мы встретимся с доктором Лоуренс, — сказала Рейчел. — Судмедэксперт предполагает, что доктора Хоффман могли убить точной инъекцией, вызвавшей остановку сердца. Здесь у всех хватило бы знаний, чтобы ввести что-то подобное?  

	Бекка задумалась.  

	— У большинства старших исследователей есть какая-то медицинская подготовка, хотя не все они врачи. Но… ну, если это было что-то разработанное здесь, доступ был бы только у тех, кто работает над этой конкретной ветвью исследований.  

	Рейчел кивнула и сказала:  

	— Спасибо, мисс Уэллс. А теперь не могли бы вы провести нас в кабинет доктора Лоуренс?  

	 

	Пока они шли за Беккой к руководящим кабинетам в передней части здания, Рейчел мысленно раскладывала по полочкам всё, что они успели узнать. Две жертвы убийства — обе связаны с потенциально спорными исследованиями и работали в одном и том же месте. Нить была более чем перспективная.  

	 

	Они подошли к двустворчатым дверям с табличкой «Административные кабинеты», и Бекка снова приложила карту. Внутри обстановка едва заметно изменилась: всё так же чисто и современно, но с более тёплой гаммой и более традиционной офисной мебелью. За столом снаружи — вероятно, у кабинета доктора Лоуренс — сидела женщина средних лет; увидев, как они подходят, она напряглась.  

	 

	— Агентам Гифт и Новак к доктору Лоуренс, — объявила Бекка. — Они расследуют смерть доктора Хоффман.  

	— Кажется, она только что закончила конференц-звонок, — ответила помощница и нажала кнопку на столе. — Можете проходить.  

	 

	Рейчел кивнула Бекке в знак благодарности.  

	— Мы вас найдём, если появятся ещё вопросы.  

	Когда молодая стажёрка повернулась, чтобы уйти, Рейчел добавила:  

	— И, Бекка? Осторожнее с тем, чем вы делитесь о нашем разговоре. Пока мы не знаем больше, лучше быть осмотрительнее.  

	Бекка кивнула, и Рейчел уловила в её глазах отблеск сомнения — словно Бекка, как и она с Новак, уже не верила, что обе эти недавние смерти были столь естественными, как кому-то хотелось убедить всех остальных.  

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Двустворчатые двери кабинета доктора Кэтрин Лоуренс беззвучно распахнулись внутрь, прошелестев хорошо смазанными петлями. Пространство за ними напоминало не столько кабинет учёного, сколько личную библиотеку богатой затворницы. Рейчел шагнула внутрь, Новак — вплотную за ней; её чувства сразу же оглушила перемена после стерильной, выверенной эффективности лабораторий проекта «Лазарь» — здесь царил куда более отчётливый образ сдержанной роскоши. В воздухе держался лёгкий привкус лаванды — вероятно, из какого-то скрытого диффузора, — смешиваясь с густым запахом отполированного дерева. Кабинет был просторным: высокие потолки и широкие окна усиливали серый свет, просачивавшийся с позднего послеполуденного неба.

	Доктор Кэтрин Лоуренс сидела за широким столом из красного дерева, прямая, но собранная — словно ждала их и заранее отрепетировала эту встречу. Женщина она была эффектная, где-то под шестьдесят, хотя весь её облик выдавал целенаправленное стремление бросить вызов тем самым годам, которые её проект намеревался одолеть. Волосы — гладкое серебристое каре — были подстрижены с хирургической точностью, обрамляя лицо с острыми, властными линиями: высокие скулы, твёрдый подбородок и пронзительные серые глаза, с клинической отстранённостью оценивающие Рейчел и Новака. На ней был безупречно скроенный тёмно-серый блейзер поверх хрустяще-белой блузки; весь ансамбль излучал контроль и профессионализм, хотя одна серебряная брошь в виде свернувшейся кольцами змеи добавляла каплю индивидуальности.

	— Ах, добро пожаловать, добро пожаловать, — сказала она. — Я Кэтрин Лоуренс. Рада познакомиться. — Голос у неё был ровный, выверенный, с лёгким среднезападным акцентом, смягчавшим звучание.

	Рейчел и Новак по очереди тоже представились, хотя значок показал только Новак.

	Когда формальности были соблюдены, Кэтрин указала на два роскошных кресла перед своим столом.

	— Пожалуйста, присаживайтесь.

	Рейчел кивнула, оглядывая кабинет, и опустилась в одно из двух кожаных кресел напротив стола. В комнате царило сочетание несочетаемого — современная техника безупречно соседствовала со старосветской роскошью. На столе стоял элегантный монитор с погасшим экраном; рядом — стопка журналов в кожаных переплётах и единственная орхидея в горшке, её белые цветы резко выделялись на фоне тёмного дерева. Стены были заставлены книжными полками: научные фолианты вперемешку с философскими трактатами; пространство между ними нарушали лишь ряд наград в рамках и одна картина маслом — ветром гнущееся дерево на фоне грозового неба. Всё здесь кричало о точности и контроле — отражении женщины, занимавшей этот кабинет.

	Новак устроился в кресле рядом, неловко складывая длинные ноги в тесном пространстве. Он вежливо кивнул Лоуренс.

	— Спасибо, что нашли время встретиться с нами так быстро, доктор Лоуренс.

	— Разумеется, — ответила она, устраиваясь в своём кресле — высокой спинке, больше похожей на трон, чем на офисную мебель. — Хотя, признаюсь, я удивилась, что из Федерального бюро расследований позвонили так скоро после того, как местная полиция завершила первоначальные опросы. Уход доктора Хоффмана — трагедия, а с мистером Мерсером… что ж, всё это стало настоящим потрясением. Но я полагала, что вопрос закрыт.

	Рейчел уловила осторожные формулировки — уход, а не смерть, и ни слова об убийстве. Лоуренс либо отрицала очевидное, либо намеренно обходила правду стороной.

	— Мы пришли уточнить кое-что в связи с новой информацией, — сказала Рейчел, сохраняя нейтральный тон. — Заключение судмедэксперта показывает, что смерть доктора Хоффмана могла быть не такой естественной, как казалось сначала. А учитывая, что смерть мистера Мерсера произошла совсем недавно, мы рассматриваем эти случаи как связанные, пока не доказано обратное. Между ними прошло меньше двух суток. Это выглядит подозрительно.

	Лицо Лоуренс не дрогнуло, хотя пальцы чуть сильнее сжали ручку, которую она успела взять, — едва заметная мелочь, которую Рейчел мысленно отметила. 

	— Понимаю. Что ж, я рада помочь, чем смогу. Проект «Лазарь» ничего не скрывает. Наша работа, да, прорывная, но полностью законная.

	— Прорывная — в каком смысле? — спросил Новак, слегка подавшись вперёд. — Мы читали обзор, но хотели бы услышать от вас. Каков масштаб того, что вы пытаетесь здесь сделать?

	Глаза Лоуренс загорелись — искра энтузиазма пробилась сквозь профессиональную маску. Она отложила ручку, сцепила пальцы и наклонилась вперёд, словно делилась чем-то драгоценным, почти тайной.

	— Проект «Лазарь» — не просто о продлении жизни. Он о том, чтобы переопределить её. Мы не гонимся за бессмертием — это затея для дураков. Мы добиваемся фундаментального сдвига в том, как стареет человеческое тело.

	Рейчел следила, чтобы лицо оставалось совершенно невозмутимым, хотя её так и тянуло закатить глаза. Всё, что сейчас говорила Кэтрин, звучало так, будто это дословно списали с рекламного буклета организации.

	Она продолжала тем же взволнованным тоном. — Мы выделили ключевые биологические маркеры — длину теломер, эффективность митохондрий, клеточное старение — и разработали протокол, позволяющий на них воздействовать. Наши испытуемые придерживаются режима, выверенного по минутам: каждая съеденная калория, каждая принятая добавка, каждое упражнение — всё рассчитано так, чтобы замедлить, а в некоторых случаях и повернуть вспять процесс старения.

	Рейчел слушала, и разум её машинально раскладывал всё по полочкам, хотя в груди оседало тихое, тяжёлое беспокойство. Масштаб — педантичный контроль, сама дерзость замысла — одновременно впечатлял и тревожил. — И этот протокол, — сказала она, — действует прямо сейчас? Даже после двух смертей, связанных с вашим персоналом?

	Улыбка Лоуренс стала жёстче, но не дрогнула. — Да, агент Гифт. Мы не сбавили темп. Мы не можем. Здоровье наших испытуемых зависит от постоянства. Любое отклонение — пропущенные добавки, сбитый режим сна — может перечеркнуть годы прогресса. Сейчас мы активно наблюдаем двенадцать человек, каждый на своей стадии, и их данные бесценны. Ещё шестеро сейчас дома, в промежутке между визитами в центр. Остановиться — значит потерять всё это и поставить под угрозу жизни наших клиентов. А я не позволю трагедии сорвать то, что может стать величайшим прорывом в истории человечества.

	У Рейчел непроизвольно сжались челюсти. Она вспомнила хоспис, где волонтёрила, — пациентов, вырывающих себе каждый лишний день не из тщеславия, а из отчаяния, — и сопоставила это с тем, что слышала сейчас. Тысячи долларов в сутки вливаются в проект, который когда-нибудь позволит богатым доживать до ста пятидесяти, пока другие чахнут на больничных койках. Этот разрыв грыз её изнутри, но лицо оставалось непроницаемым.

	— Вложения немалые, — ровно сказала она. — Десятки тысяч в день, полагаю?

	— В некоторые дни больше, — без колебаний ответил Лоуренс. — Оборудование, персонал, запатентованные соединения — это дорогое предприятие. Но потенциальная отдача — десятилетия, добавленные к человеческой жизни, — стоит каждой копейки.

	— Для кого? — не удержалась Рейчел; тон прозвучал резче, чем она хотела. — Для тех, кто может это оплатить?

	Взгляд Лоуренс похолодел, хотя голос остался гладким. — Для человечества, агент Гифт. Первоначальные затраты высоки, да, но подобные прорывы со временем становятся доступнее. Пенициллин когда-то тоже был роскошью.

	Рейчел не поверила — не до конца, — но отпустила тему. Они здесь, чтобы раскрыть дело, а не обсуждать моральные дилеммы. Давить на Лоуренс вопросами этики не приближало к убийце, и Рейчел уже чувствовала, как у той защёлкиваются защитные механизмы. Кэтрин Лоуренс не собиралась вытаскивать наружу грязь — если она вообще была. Её гордость проектом ощущалась почти физически; речь была отточена, словно заранее заучена для инвесторов или критиков. Если в фасаде «Проекта Лазарь» и имелись трещины, искать их надо было не здесь.

	Новак сдвинулся рядом, подхватывая нить. — Мы хотели бы понять, какие меры безопасности действуют. Доктора Хоффман нашли в её лаборатории после рабочего времени, а мистера Мерсера убили вне объекта. Под подозрением может оказаться любой, у кого есть доступ в центр — или кто знает их распорядок. И это включает всех, кто здесь работает или регулярно приходит и уходит.

	Лоуренс кивнула, не теряя самообладания. — У нас серьёзная система безопасности. Доступ во все лаборатории — по ключ-картам, ведутся журналы каждого входа и выхода. Камеры охватывают внешнюю территорию и ключевые точки внутри, хотя не сами лаборатории — конфиденциальность наших исследователей для нас принципиальна. Что до распорядка, ведущие сотрудники нередко задерживаются допоздна, но в нашей сфере это не редкость. Я могу предоставить вам журналы и записи за соответствующие ночи. Полиция уже запросила их, и, насколько я понимаю, наш ИТ-отдел сейчас занимается тем, чтобы собрать всё воедино.

	— Мы хотим посмотреть сами, — сказала Рейчел. — И нас интересуют отношения в коллективе. Вы замечали напряжение, конфликты или какое-то странное поведение за недели до этих происшествий?

	Лоуренс слегка наклонила голову, обдумывая. — Ничего существенного. Исследования — среда с высоким давлением: споры случаются, особенно из-за методик или распределения ресурсов. Но ничего такого, что намекало бы… на что-то зловещее. Доктора Хоффман уважали, даже любили. Мистер Мерсер был новичком, ещё неопытным, но старательным. Ни у кого здесь не было причин причинять им вред.

	Рейчел внимательно разглядывала её, выискивая трещину в этой спокойной оболочке. Ответы Лоренс были слишком гладкими, слишком выверенными, будто заранее отрепетированными. Она не лгала — по крайней мере, не впрямую, — но что-то утаивала. Это напоминало разговор с гордой матерью о собственном ребёнке, когда пытаешься добиться, чтобы она признала: да, хоть в одном тот был неправ. О проекте это или о смертях — Рейчел пока не могла понять. Пока.

	Вместо того чтобы давить сильнее и рисковать тем, что Лоренс окончательно замкнётся, Рейчел решила сменить тактику. — Мы хотели бы поговорить с другими членами вашей команды, — сказала она, сохраняя небрежный тон. — Особенно с теми, кто отвечает за протоколы безопасности или охрану. У них может быть иной взгляд на то, кто имел доступ — или кто мог его хотеть.

	Лицо Лоренс просветлело; по нему скользнула едва заметная тень облегчения. — Разумеется. Я с радостью это организую. Наш координатор по безопасности, доктор Пол Хенсли, курирует лабораторные протоколы и обучение персонала. А руководитель службы охраны, Маркус Тейт, отвечает за физические системы. Я могу устроить так, что оба будут у вас в распоряжении в течение часа.

	— Будем признательны, — сказал Новак, поднимаясь; Рейчел сделала то же самое. — Чем быстрее мы сложим картину целиком, тем лучше.

	Лоренс встала, привычным движением разгладила пиджак. — Я сейчас же позвоню. Бекка может проводить вас обратно в холл, чтобы вы там подождали, — или снова к лаборатории доктора Хоффмана, если хотите ещё раз всё осмотреть.

	— Холл подойдёт, — ответила Рейчел. — Дальше скоординируемся с Беккой оттуда.

	— Отлично. И это не займёт много времени. Максимум пять-десять минут. Я просто хочу убедиться, что у всех найдётся время поговорить с вами… и что они смогут уделить вам всё внимание без остатка.

	Когда они вышли из кабинета, помощница Лоренс на миг подняла взгляд и снова вернулась к работе; тишину заполнил мягкий стук клавиш. Рейчел почувствовала, как на неё ложится тяжесть этой встречи — напряжение от необходимости лавировать среди настороженных ответов Лоренс и тревога от осознания, что проект продолжает идти своим ходом, несмотря на две смерти. Её не покидало ощущение, что Лоренс воспринимает эти потери как допустимый побочный ущерб, цену дела на пути к своей грандиозной мечте. Она никогда не скажет этого вслух и, возможно, даже испытывает какую-то моральную ответственность… но этого всё равно не хватит, чтобы её остановить.

	В коридоре Новак поравнялся с ней; голос у него был тихий. — Она не даст нам ничего, чего не захочет.

	— Знаю, — пробормотала Рейчел. — Но она здесь не единственная. Хенсли или Тейт могут проговориться.

	Они дошли до холла, где Бекка ждала у стойки ресепшена, напряжённая, как пружина. Рейчел кивнула ей, мыслями уже уносясь вперёд — к следующим беседам. Но под сосредоточенностью на деле её точила другая, более личная тревога. Стерильное совершенство проекта «Лазарь», неумолимая погоня за лишним временем — всё это слишком близко перекликалось с её собственной борьбой со смертностью, с её отчаянной попыткой удержать семью.

	А ещё был Коди Остин. Он сейчас где-то там, наблюдает за её перемещениями, ждёт, когда она останется одна? Джек и Пейдж в безопасности, напомнила она себе, — спрятаны, вне его досягаемости. Но от этого она сама становилась уязвимее: одинокая мишень в игре, правил которой она до конца не понимала.

	— Агент Гифт? — голос Бекки прорезал её мысли. — Доктор Лоренс сказала, что доктор Хенсли встретится с вами здесь через десять минут. А мистеру Тейту, возможно, понадобится чуть больше времени.

	— Спасибо, Бекка, — сказала Рейчел, заставляя себя вернуться в настоящее. Она посмотрела на Новака: тот с лёгкой хмуростью разглядывал стены холла, увитые зеленью. — Давай используем время, чтобы сверить то, что у нас уже есть.

	Усевшись на гладкую скамью у входа, Рейчел достала мобильный телефон и начала пролистывать заметки по Хоффману и Мерсеру. Но даже когда она принялась намечать их дальнейшие шаги, взгляд то и дело уходил к стеклянным дверям — туда, на парковку. Кипарисы чуть покачивались на ветру, отбрасывая длинные тёмные тени на асфальт. На мгновение ей показалось, будто за ними стоит фигура — ничем не примечательная, обычная, растворяющаяся в сером послеобеденном свете.

	Она моргнула — и всё исчезло. Может, просто игра света. А может, предупреждение инстинкта, отточенного годами охоты на чудовищ, носивших человеческие лица. Она снова опустила взгляд на отчёты и стала выискивать в данных закономерности и зацепки, выслеживая очередного такого монстра.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Вестибюль проекта «Лазарь» уже не казался таким умиротворённым. Мягкое гудение системы вентиляции и кондиционирования и едва уловимый травяной аромат почти не помогали унять напряжение, туго скрутившееся в груди у Рейчел. Она сидела на краешке скамьи и просматривала на телефоне материалы дела. Новак стоял в нескольких шагах, тоже уткнувшись в экран, но читал конкретно протоколы вскрытия по Хоффману и Мерсеру. Они оба понимали: результаты по Хоффману пока предварительные; прежде чем появится что-то определённое, пройдут как минимум ещё сутки.

	Ждали они меньше десяти минут, но неподвижность пространства растягивала время — словно само здание затаило дыхание. Тишину разрезал звук шагов: ровных, неспешных, приближающихся из коридора слева. Рейчел подняла голову, когда из-за угла показался мужчина в белом лабораторном халате, чуть помятом, будто он носил его слишком долго. Это, решила она, и есть доктор Пол Хенсли. Ему было около сорока пяти: коренастый, с редеющими каштановыми волосами, которые он зачёсывал назад в заранее проигранной борьбе с вечной растрёпанностью. Лицо широкое, добродушное, испещрённое морщинками, в которых читались и смех, и усталость. Подойдя, он поправил очки и устало, коротко улыбнулся.

	— Агенты Гифт и Новак? — спросил он, протягивая руку. Голос у него был низкий, хрипловатый, словно с утра он слишком много разговаривал. — Я Пол Хенсли, координатор по безопасности. Доктор Лоуренс сказал, вы хотели со мной поговорить?

	Рейчел встала и пожала ему руку. Рукопожатие оказалось крепким, но коротким, и она заметила едва ощутимую дрожь в его пальцах — переработал, наверное, или перебрал с кофе.  

	— Верно, — сказала она. — Мы расследуем смерть доктора Хоффмана и мистера Мерсера и пытаемся понять, как здесь всё устроено.

	Хенсли кивнул и указал на группу кресел у стойки регистрации.  

	— С радостью помогу. Давайте присядем — я весь день на ногах.  

	Он опустился в кресло с тихим стоном и потёр шею сзади.  

	— Неделя выдалась тяжёлая, сами понимаете.

	Новак сел рядом с Рейчел, убрал телефон в карман и сосредоточился на Хенсли.  

	— Спасибо, что нашли время. Начните, пожалуйста, с мер безопасности — и здесь, в центре, и для испытуемых, когда они находятся не на территории.

	Хенсли откинулся на спинку, закинул ногу на ногу и свободно сложил руки на коленях.  

	— Конечно. Здесь всё довольно просто. Доступ по ключ-картам во все закрытые зоны — лаборатории, кабинеты, фитнес-центр. Каждый вход и выход фиксируется, камеры снимают коридоры и внешние точки. Персонал обучен протоколам по предотвращению заражения, действиям при эвакуации, всему такому. С испытуемыми — строже. Их мониторят круглосуточно: показатели, питание, тренировки, сон. Почти всё время на них датчики, данные поступают в наши системы. Если что-то не так — подскочил пульс, пропущен приём пищи, — мы узнаём сразу.

	Рейчел быстро набрала заметку в приложении «Заметки».  

	— А когда они покидают центр? Что тогда?

	Выражение Хенсли чуть оживилось, будто ему приятно было объяснять то, чем он по-настоящему гордился.  

	— Вот тут начинается самое интересное. Не все испытуемые живут здесь постоянно — некоторые проходят переходные этапы и перемещаются между центром и домом. Но мы не оставляем их один на один с этим. Назначаем сотрудников — условно говоря, сиделок на дому, — которые ведут процесс. Они следят, чтобы испытуемый не жил один и чтобы рядом всегда кто-то был. Это может быть член семьи, партнёр, иногда — наш человек, если нужно. Эти специалисты проверяют всё: питание, добавки, режим тренировок. Они нужны, чтобы поддерживать распорядок и следить, чтобы никто не перегибал и ничего не пропускал. Всё держится на постоянстве.

	Рейчел обдумала это. Мысль о том, что сотрудники «пасут» испытуемых у них дома, показалась ей навязчивой, почти контролирующей, но тон она удержала нейтральный. Она знала: это всего лишь ещё одна услуга, за которую клиенты более чем охотно платят.

	— Сколько сотрудников в этом задействовано? — спросила она. — И как вы выбираете, кого назначить?

	— Зависит от нагрузки по испытуемым, — сказал Хенсли, почесав челюсть. — Сейчас, при двенадцати активных участниках, у нас примерно шесть человек по очереди выезжают 
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